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第六十一届会议 

议程项目 44 

和平文化 
 
 

  2006 年 12 月 14 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 谨提交宗教领袖世界首脑会议（2006 年 7 月 3 日-5 日，莫斯科）声明（见

附件），请将本函及其附件作为大会第六十一届会议议程项目 44“和平文化”下

的文件分发为荷。 

 

 

          俄罗斯联邦常驻联合国代表 

          维·丘尔金（签名） 
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  2006 年 12 月 14 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的附件 
 
 

［原件：俄文］ 

  宗教领袖世界首脑会议声明 
 
 

（2006 年 7 月 3 日-5 日，莫斯科） 

 我们，宗教领袖世界首脑会议的参加者——来自 49 个国家的基督教、穆斯

林、犹太、佛教、印度教和神道教协会的领袖和使者——在八国首脑会议前夕相

聚在莫斯科。对相互感兴趣的问题做了详尽讨论后，我们向国家首脑、宗教团体

和所有怀着良好意愿的人提出呼吁。 

 我们认为，人本性上是有宗教信仰的。宗教自起始之日就在思想、文化、道

德和社会制度的形成方面起至关重要的作用。宗教信仰在现代社会中所起的作用

越来越大，在此之际，我们希望，宗教继续作为各文明间和平与对话的牢固基础，

而不是引发纠纷和冲突的来源。尽管我们人类很脆弱，特别是考虑到现在的繁杂

性和多样性，但是，宗教有可能把不同的民族和文化联系在一起。 

 人的生命是至高无上的神所赐予。我们的神圣职责是保管好这一礼物，这既

是宗教协会也是政治领袖关切的事情。 

 各文明的对话和伙伴关系不应仅仅是口号。我们需要建立这样的世界秩序，

即，把民主与尊重人们的道德情感、生活方式、各种法律和政治制度以及民族和

宗教传统相结合，而民主既是调和不同利益的手段，也是人们对国家一级和全球

一级决策的参与。应该以和平方式全面、公正、平稳地解决国际争端。我们反对

在国际关系中采用双重标准。世界应该是多极世界，有多种结构，使所有人和所

有民族得到满足，而不是使其符合呆板的、肤浅的意识形态框架。 

 人是造物主独一无二的作品，其生命绵延不绝。人不应该成为政治操纵的商

品或对象，也不应该成为生产和需求机器的零件。 

 因此，首先，自人生命之始至最后一息及自然终结，必须一直确立人的生命

的最高价值。因而，如今需要对家庭提供支助，因为家庭是形成自由、明理和讲

道德的个体的独有的环境。我们呼吁，在国家法律和国际法的协助下，国家、各

社会机构、宗教团体和媒体的协助下，加强对家庭的支助，特别是在教育方面的

支助。我们对许多社会中妇女和儿童状况的关切与之有关。在帮助每个人——妇

女和男子，儿童和老年人以及残障人——发展独一无二的个性过程中，我们意识

到，所有人都有自己独特的天赋。权力机关、社会和宗教团体的共同任务是使其

免遭暴力和剥削。 
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 人是至高无上的神的创作的最高成就。因此，人权以及在国家、区域和国际

各级保护和维护人权是我们非常关切的事物。然而，我们的经验还表明，如果没

有道德基础，如果不了解我们承担的义务，则没有一个国家或社会可以免于冲突

和衰退。罪恶和道德败坏既危害个人又危害社会。因此，我们确信，法律和社会

制度应力求协调一致，富有成效地既承诺权利，也承诺自由，同时也不忘记作为

人类社会生活基础的道德准则。 

 我们宣布，宗教自由在现代世界中有重要意义。个人和团体应该享有自由，

不受强迫。不可迫使任何人违背与宗教有关的个人信念行事。还必须考虑到宗教

少数派和少数民族的权利。 

 我们谴责各种形式的恐怖主义和极端主义及其以宗教为借口的企图。我们的

职责是抵制基于政治、民族和宗教方面的敌对态度。对伪宗教团体和运动破坏人

们自由和健康以及社会道德氛围的活动，我们表示遗憾。把宗教用作煽动仇恨的

手段或将其作为对个人、道德和人类进行犯罪的借口，这是当今的主要挑战之一。

目前，只有通过教育和道德教育才能解决这一问题。学校、媒体和宗教领袖的布

道应该使我们同代人重新获得宣传和平与爱的自己宗教传统的全面知识。 

 我们要求停止对宗教情感的任何伤害以及对信徒的宗教经文、标志、名称和

地点的任何亵渎。蓄意侵犯圣物者应该知道，这会伤害人心，且在人群中散布不

和。 

 我们应该通过教育和社会活动在人的意识中重新确立牢固的道德价值观。我

们认为这些价值观是至高无上的神所赐予，且深深植根于人性之中。事实上，对

宗教而言，这些道德价值观在许多方面都是一致的。我们感到对我们社会的道德

状况所肩负的责任，并愿意承担这一责任，同时，与各国和民间团体共同开展工

作，培养注重道德价值观，是稳固发展的生命。 

 人的生命还与经济相联系。国际经济秩序，正如全球结构的所有其它方面一

样，必须以公正为基础。所有经济和实业活动都应该对社会负责，建立在道德准

则上。正是这一点使其真正发挥作用，即给人们带来福利。仅为了利润和生产业

绩的生命会变得贫乏且空洞。正因为了解这一点，我们吁请工商业对包括宗教团

体在内的公民社会在国家一级和全球一级公开且负起责任。 

 必须让所有政府和实业界承担起同样的责任，管理好我们星球的资源。创世

主赐予世世代代的这些资源应该用于每个人的福祉上。所有民族都有权在与他人

分享资源的同时使用自己的资源，且有权发展有效利用和保存资源所需的技术。

我们数以千百万计的兄弟姐妹尚处于极端贫困，且正在忍饥挨饿，负责任地分配

地球财富、世界贸易的公正以及积极开展人道主义活动有助于消除极端贫困和饥

饿。贫穷和缺乏社会保障是大规模移徙的原因，既在贫穷国家也在富裕国家引发

了越来越多的问题。一方面，很多人，特别是儿童处于极端贫困中，而另一方面，
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世界财富大部分集中在少数人手上，这是全球的悲剧。这必然会使世界继续处于

不稳定态势，从而威胁全球和平。我们吁请所有民族恢复克制、自我节制和讲究

公正的生活。这会确保后代拥有一个充满希望的未来，使恐怖分子和极端分子失

去支持。 

 各国政府、宗教团体和世界各族人民应该共同打击新的威胁，如传染性流行

病，特别是艾滋病，以及吸毒和大规模杀伤性武器的扩散。任何一个国家，即使

是最富有、最强大的国家，也不能单独应对这些威胁。我们大家都相互联系，我

们拥有同一个命运。国际社会所有成员国必须团结起来，作出协调一致的努力。

此外，疾病不仅是医生所关切的事务，致命技术的扩散也不仅是执法人员的问题。

这些威胁应该是全社会关切的问题。 

 宗教领袖和专家应该努力开展宗教间对话，而普通信徒也可促进宗教间对

话。不应出现宗教团体受政治利益驱动而开展活动的情况，历史已证明其危险性。

我们还谴责人为干扰信徒的信念或违背信徒意志改变其信念使其世俗化的做法。 

 我们愿意与无宗教信仰者、政治家、公民社会所有机构以及国际组织发展对

话。我们希望，这一对话会继续下去，从而使各宗教为民族间的和谐与相互理解、

为基于真诚和公正、因友爱和自由而复兴的共同之家作出自己的贡献。应该平等、

负责任地、定期开展这一对话，可公开谈论任何问题且没有意识形态方面的成见。

我们认为，现在，宗教活动家应该与联合国建立更有系统的伙伴关系。 

 我们特别吁请所有信徒，请他们尊重彼此、相互宽容，而不论有何宗教、民

族和其它差异。让我们相互帮助且帮助所有善良的人，为整个人类家庭创造更美

好的未来。让我们保护至高无上的神所赋予的和平！ 

 

 

 


